The Surname "Challeen" 


The summeme es speted CHALLEEN appears to be unique to the descendants of Magnus and 
Andrew Challe. The closest lve seen is Challen. Phone book searches around the country have 
Sound spellings of Cheieen, Chelin, Chellen, Chellin, Shaleen, Schulean, Schelin, Schelen, and Sjolin; 
butinone (excect retatives) with the exact same spelling as our family. When the Swedes came to this 
county, they often dropped their identity by taking on completely unrelated names. Further in 
trensisting from Swedish to English, they would use a phonetic spelling of their interpretation of how 
the word should sound in English. 


‘©xemination of the Chisago County Assessment and Census records from 1870-1885 shows quite 
2 variation in spelling of Andrew and Magnus’ surname the first few years after their arrival. Among 
these varied spellings were; Sellin, Sillen, Shalleen, Shalean, Challin, and Challen. It also appears that 
in the first few years Magnus was sometimes known by the surname Anderson. By 1885, the spelling 
had stabilized to the current form of CHALLEEN. For as long as | can remember, the Challeens that 
Ihave known pronounced our name as if it started with "sch". That is consistent with the above early 
spellings. 


When in Sweden, | searched through the phone books of Stockholm and other towns | visited. | did 
not find the name, Challeen, in any of them. The names Kjellin, Kjellén, Kalin, Källén, Sjölin, and 
Sjölén were quite common. Also I saw Schelin, Schelén, Schalin, and Schalén. In the opinion of the 
researcher at the Swenson Swedish Immigration Research Center at Augustana College in Rock 
Island, IL, itis most likely that the name derives from the fairly common name in Sweden, "KJELLIN". 
This is quite possible since Magnus Challeen's great-great- grandfather changed his sumame to 
Kjellin (sometimes spelled Kiellin) after he became the Dals Ed parish clerk in 1735. The position and 
name was passed on to his son and grandson. Other relatives who were tradesmen or craftsmen may 
have taken the name also. In the 1860's there was a miller named Kjellin living at Lurketorp, where 
Magnus and Andrew lived. So there was sufficient background for selection of that surname with a 
subsequent unique American spelling. 


Quite often Swedish-American names such as Chell, Chellberg, Chellgren and Chellin are seen. 
These are most likely derivations of "Kjell", which is a male first name. The Swedish "Kj" combination 
is pronounced like the "ch" in cherry with a slight "s" sound at the start. A Swede | met, who is quite 
knowledgeable, has an opinion which seems very feasible. He feels that all the Swedish-American 
names starting with "Chall" such as Challman, Chaliberg, Challgren, etc. were derived from the 
Swedish word "källa" (old spelling: "kjälla"or "kjella") which means spring or well. In modern Sweden 
the derived name would be spelled KALLIN OR KALLEN. The "k" is pronounced similar to the initial 
sound in child, but with a slight s-sound at the beginning rather than the t-sound, (compare to German 
ich). This is consistent with the way | have heard our family pronounce our name over the years. Long 
ago in Sweden, people built their homes near a well or spring and many times one well would supply 
water for several homes. The land at Rush Lake on which Magnus and Andrew settled had a number 
of springs along the lake shore. One had only to put a pipe into the ground and cold, clean, excellent 
water would come gushing out. These springs are still being used today as a source of drinking water 
for people living along the lake shore. | prefer this theory of the origin of our surname, if only for 
romantic reasons! 


The exact spelling of our name appears to be unique to our family, so if we come across somebody 
with the identical surname, CHALLEEN, it's a safe bet that we are related! 


- Gordon Challeen, grandson of Magnus Challeen 
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